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Type MOS
Messing, gebeizt

Momentabstellung („Auf + Zu“
Funktion) – große Einfüllschale
mit Staubdeckel – Zylinderglas
aus »PLEXIGLAS« oder
Naturglas.

Mit den UNI-Ölspendern MOS
können in Verbindung mit den
Öltropfern ETR + MTR
einfache und kostengünstige
Zentralschmieranlagen
aufgebaut werden.

UNI Oel-
Spender,
manuell

UNI Oil
Dispenser,
manual

UNI Distri-
buteur d‘huile,
manuel

Type MOS
pickled brass

Instantaneous shutting-off
(„open + shut“ function) – large
replenishing bowl with dust
guard cover – cylinder glass of
»PLEXIGLAS« or natural glass.

The UNI oil dispenser MOS,
combined with the drip feed
lubricators ETR + MTR, permit
the mounting of simple and
economic central lubricating
systems.

Type MOS
laiton décapé

Arrêt instantané (fonction
„ouvert + fermé“) – grande
couvette de remplissage avec
couvercle étanche à la
poussière – verre cylindrique en
»PLEXIGLAS« ou en verre
naturel.

Avec les distributeurs d‘huile
UNI type MOS et les
graisseurs compte-goutte ETR
+ MTR ,il est possible de
monter simple-ment et à peu de
frais une installation centrale de
graissage.Type A   B   C    Inhalt

MOS    140 150   60   60   140 ml
MOS    200 170   80   60   200 ml
MOS    500 210 100   80   500 ml
MOS  1000 250 120 100 1000 ml
MOS  2000 295 150 133 2000 ml
MOS  3000 325 180 150 3000 ml

Type MTM
Messing, gebeizt

Momentabstellung („Auf + Zu“
Funktion) – Verteilerbatterie
(1 - 10 Öltropfer) mit Regulier-
spindeln zur genauen Tropfen-
dosierung – große Einfüllschale
mit Staubdeckel – Zylinderglas
aus »PLEXIGLAS« oder Natur-
glas – gute Sichtkontrolle des
Tropfenfalls.

Mit den UNI-Mehrfach-
Tropfölern MTM können
einfache und kostengünstige
Zentralschmieranlagen
aufgebaut werden.

UNI Mehrfach-
Tropfoeler,
manuell

UNI Multiple
Drip Feed
Oilers, manual

UNI Compte-
gouttes multiple
manuel

Type MTM
pickled brass

Instantaneous shutting-off
(„open + shut“ function) –
distributing battery (1 - 10 drip
feed lubricators) with metering
spindels for the exact drip
dosing – large replenishing
bowl with dust guard cover –
cylinder glass of »PLEXIGLAS«
or natural glass – easy visual
checking of the dripping.

The multiple UNI drip feed
lubricators model MTM permit
the mounting of simple and
economic central lubricating
systems.

Type MTM
laiton décapé

Arrêt instantané (fonction
„ouvert + fermé“) – nourrice
(1 - 10 compte-gouttes)
réglable par broche pour un
dosage exact –grande
couvette de remplissage avec
couvercle étanche à la
poussière – verre cylindrique
en »PLEXIGLAS« ou en verre
naturel – bon contrôle visuel
du goutte à goutte.

Avec les graisseurs compte-
goutte multiple UNI MTM, il
est possible de monter
simplement et à peu de frais
une installation centrale de
graissage.

Type A   B   C    Inhalt

MTM    140 160   60   60   140 ml
MTM    200 180   80   60   200 ml
MTM    500 220 100   80   500 ml
MTM  1000 260 120 100 1000 ml
MTM  2000 305 150 133 2000 ml
MTM  3000 335 180 150 3000 ml


